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Section 1: English-Chinese Translation (3&7X) (60 points)

This section consists of two parts: Part A “Compulsory Translation” and Part B
“Optional Translations” which comprises “Topic 1”” and “Topic 2”. Translate the
passage in Part A and your choice from passages in Part B into Chinese. Write
“Compulsory Translation” above your translation of Part A and write “Topic 1”
or “Topic 2” above your translation of the passage from Part B. The time for
this section is 100 minutes.

Part A Compulsory Translation (X&) (30 points)

The first outline of The Ascent of Man was written in July 1969 and the last foot
of film was shot in December 1972. An undertaking as large as this, though
wonderfully exhilarating, is not entered lightly. It demands an unflagging intellectual
and physical vigour, a total immersion, which I had to be sure that | could sustain with
pleasure; for instance, | had to put off researches that | had already begun; and | ought
to explain what moved me to do so.

There has been a deep change in the temper of science in the last 20 years: the
focus of attention has shifted from the physical to the life sciences. As a result,
science is drawn more and more to the study of individuality. But the interested
spectator is hardly aware yet how far-reaching the effect is in changing the image of
man that science moulds. As a mathematician trained in physics, | too would have
been unaware, had not a series of lucky chances taken me into the life sciences in
middle age. | owe a debt for the good fortune that carried me into two seminal fields
of science in one lifetime; and though I do not know to whom the debt is due, I
conceived The Ascent of Man in gratitude to repay it.

The invitation to me from the British Broadcasting Corporation was to present
the development of science in a series of television programmes to match those of
Lord Clark on Civilisation. Television is an admirable medium for exposition in
several ways: powerful and immediate to the eye, able to take the spectator bodily
into the places and processes that are described, and conversational enough to make
him conscious that what he witnesses are not events but the actions of people. The last
of these merits is to my mind the most cogent, and it weighed most with me in
agreeing to cast a personal biography of ideas in the form of television essays. The
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point is that knowledge in general and science in particular does not consist of
abstract but of man-made ideas, all the way from its beginnings to its modern and
idiosyncratic models. Therefore the underlying concepts that unlock nature must be
shown to arise early and in the simplest cultures of man from his basic and specific
faculties. And the development of science which joins them in more and more
complex conjunctions must be seen to be equally human: discoveries are made by
men, not merely by minds, so that they are alive and charged with individuality. If
television is not used to make these thoughts concrete, it is wasted.

Part B Optional Translations (—i%—@) (30 points)
Topic 1 (& —)

It’s not that we are afraid of seeing him stumble, of scribbling a mustache over
his career. Sure, the nice part of us wants Mike to know we appreciate him, that he
still reigns, at least in our memory. The truth, though, is that we don’t want him to
come back because even for Michael Jordan, this would be an act of hubris so
monumental as to make his trademark confidence twist into conceit. We don’t want
him back on the court because no one likes a show-off. The stumbling? That will be
fun.

But we are nice people, we Americans, with 225 years of optimism at our backs.
Days ago when M.J. said he had made a decision about returning to the NBA in
September, we got excited. He had said the day before, “I look forward to playing,
and hopefully I can get to that point where | can make that decision. It’s O.K., to have
some doubt, and it’s O.K. to have some nervousness.” A Time/CNN poll last week has
Americans, 2 to 1, saying they would like him on the court ASAP. And only 21
percent thought that if he came back and just completely bombed, it would damage
his legend. In fact only 28 percent think athletes should retire at their peak.

Sources close to him tell Time that when Jordan first talked about a comeback
with the Washington Wizards, the team Jordan co-owns and would play for, some of
his trusted advisers privately tried to discourage him. “But they say if they try to stop
him, it will only firm up his resolve,” says an NBA source.

The problem with Jordan’s return is not only that he can’t possibly live up to the
storybook ending he gave up in 1998 — earning his sixth ring with a last-second
championship-winning shot. The problem is that the motives for coming back —
needing the attention, needing to play even when his 38-year-old body does not —
violate the very myth of Jordan, the myth of absolute control. Babe Ruth, the 20th
century’s first star, was a gust of fat bravado and drunken talent, while Jordan ended
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the century by proving the elegance of resolve; Babe’s pointing to the bleachers
replaced by the charm of a backpedaling shoulder shrug. Jordan symbolized success
by not sullying his brand with his politics, his opinion or superstar personality. To be a
Jordan fan was to be a fan of classiness and confidence.

To come back when he knows that playing for Wizards won’t get him anywhere
near the second round of the play-offs, when he knows that he won’t be the league
scoring leader, that’s a loss of control.

Jordan does not care what we think. Friends say that he takes articles that tell
him not to come back and tacks them all on his refrigerator as inspiration. So why
bother writing something telling him not to come back? He is still Michael Jordan.

Topic 2 (& )

Even after 1 was too grown-up to play that game and too grown-up to tell my
mother that | loved her, | still believed | was the best daughter. Didn’t I run all the
way up to the terrace to check on the drying mango pickles whenever she asked?

As | entered my teens, it seemed that | was becoming an even better, more loving
daughter. Didn’t | drop whatever | was doing each afternoon to go to the corner
grocery to pick up any spices my mother had run out of?

My mother, on the other hand, seemed more and more unloving to me. Some days
she positively resembled a witch as she threatened to pack me off to my second
uncle’s home in provincial Barddhaman — a fate worse than death to a cool Calcutta
girl like me — if my grades didn’t improve. Other days she would sit me down and
tell me about “Girls Who Brought Shame to Their Families”. There were apparently,
a million ways in which one could do this, and my mother was determined that I
should be cautioned against every one of them. On principle, she disapproved of
everything | wanted to do, from going to study in America to perming my hair, and
her favorite phrase was “over my dead body.” It was clear that | loved her far more
than she loved me — that is, if she loved me at all.

After | finished graduate school in America and got married, my relationship with
my mother improved a great deal. Though occasionally dubious about my choice of a
writing career, overall she thought I’d shaped up nicely. | thought the same about her.
We established a rhythm: She’d write from India and give me all the gossip and send
care packages with my favorite kind of mango pickle; 1I’d call her from the United
States and tell her all the things 1’d been up to and send care packages with instant
vanilla pudding, for which she’d developed a great fondness. We loved each other
equally — or so I believed until my first son, Anand, was born.

My son’s birth shook up my neat, organized, in-control adult existence in ways |
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hadn’t imagined. | went through six weeks of being shrouded in an exhausted fog of
postpartum depression. As my husband and | walked our wailing baby up and down
through the night, and | seriously contemplated going AWOL, | wondered if | was cut
out to be a mother at all. And mother love — what was that all about?

Then one morning, as | was changing yet another diaper, Anand grinned up at me
with his toothless gums. Hmm, | thought. This little brown scrawny thing is kind of
cute after all. Things progressed rapidly from there. Before | knew it, I’d moved the
extra bed into the baby’s room and was spending many nights on it, bonding with my
son.

Section 2: Chinese-English Translation (J{i%5%) (40 points)

This section consists of two parts: Part A “Compulsory Translation” and Part B
“Optional Translations” which comprises “Topic 1”” and “Topic 2”. Translate the
passage in Part A and your choice from passages in Part B into English. Write
“Compulsory Translation” above your translation of Part A and write “Topic 1”
or “Topic 2” above your translation of the passage from Part B. The time for this

section is 80 minutes.

Part A Compulsory Translation (&) (20 points)

BRBRIC 532 2y (1) A= iy ) R FLE 3 7E T 15 BRI 5238 By J 4% 0 ML A7 1) B
FRUCTERE o AE I HAE TIESR ARG O TR, AR Rl FA2 2 1)
RIEFIEL . IACTARIL vz B A1) 45 N i H. (Pieere de Coubertin) A A E
S N — IR0 A BT w0z 20 1 H A v A IR EA TR B 2 AN
SCACZ R AH L ER AR, AT LSRN gt FORnF, HERE ARSI . X — AR AT B
MICSE 3 LS FAE AN . AE Ry Attt J SR IT o K5 BE 1l 5 11— AN K2R
2, WARIL iz 3 CE O R R B0 5 R R — NS 5.

Part B Optional Translations ( —#%&—7@&) (20 points)
Topic 1 (&)

Tk, HELTFRRF R A, R 2GRN Tis ). SCUEm] T
HhRE I S L AT LR A Ji AN T 5, TSR IR A e g P
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Topic 2 (& )

Bl AR IEAE O 21 20— TR MBARGUR. ELEZN, BaHibk
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IEEGE S Bi A, AN NGB B Lo BRE 2K
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Section 1: JEPEIX (60 43)

CHPEBY (30 4)

CAZEMEREY — P pIRa /2 1969 4 7 H5erkIt, R a5
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SR, BREAR SR A TIRZIN A SENE R C N BREE
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(Z%E—/R) (30 43)
GEB—)

AR BA VAR P KR, 45 AR A A0 b Bt —2 . 3%
AR, BATERE e RnE, FAVPIRIREA, B AEBAIRLZ A, )
SRAETEME, F5E b, BATAREMERERY), RIEAREE SR TR . BATHAT
RN R 2, BATAAEE 2 AAF R AR BEAL & — P B A BAE . A TAARAL
bR ERYy, MBI RIRME? AR RAT R

ESEBAEATH 225 SFIRMT SIS N, BATTEGR A 0o N o TR LK
EATRAE U IR NBA I, FATEAZ k. EATNRT—K, ARt “3K
WHEHREFT K, JfF Ay SR DL . AL NPRBE, AL NEK, AR IR .7
CIRPARY JAFIANSE A 2 Pl )b S — IR AR W, RS SR v
HAT — D AAETSHRFR IRy AT 219% A9 AN, dn SR A R 50—
DRI K FE My . Fi58 1 28%1 NA iz 8l 51 N AZAE b iz



@ Hh L S0 SR Lk SRS 5 VP R ROBUITAT 97 50 JL 9 0t

A Ht e I 5 3R

I RAFEDIINEG VR CRAC) BT, 70 PEe— R B HR Al S5 AR A
SCIRA A e it 2y 4 AT A 2 O — Sl A5 AR A B 1 B AL T 4T VR At
JE B “AEARATTE, W AR KR EAL, R gety, 7 — AL NBA A 140
AL

TPy ELAR P A 1R il AR Tt AN W] e FEELAE 1998 4R [ #hE, A4,
LA ARER N e — A, AEERBA S T 25, o0 A Cfs 128 N A&
o i) U A B (S L— T AT T, 254 38 B RTINS, 54K
ITER . IX—UIAAT 1 A0 P B3 A S —— N s 2 1 g (R Ao ik
AR AR B e A SRR L (5 R L R SRR
T WRER T WU e R M PUHE L, IF DA ETR T Al . B AR
BRI PR AR M . o PHMUERAE ), b 44 5
BeA M BOA B , AR R BRI EAE PRS- TEPH IR B ST B
friks

Y P 6003 o 8 7 A ARG AN R RERE NIBCBR 2F R S8 8, W W] I Al s 55 1 3E
RAERTS, MR EIRIE S — Bl T

TP IEAAET-FA AR T 4 o BRI UL AT PTAT 2 WAl A 22 [ S5
ARG LEIAR AR B 84, B 1A A8 B AR 75 Rt AN 255 H 8 ?
AR IR L T IR TS

(@viry By

B AR L, AN FIE SO RR, A RER U Z M, By IRANE
H ot BRI 2L MEEA RS ? KRR, A R G
KAWL R ?

D NDE, BIFBARR T AR Z R L)L MEEAE? R T
Ty IR ESE N REL, FRAGE SO Tk TAE LA A28 B At 55 ?

g3 J5 T, FBERN BN 52 AR BOR D . AT I AR A AR S, D DAt
B IR B 27 2] R GUA B 0, i EEBIL PR e S 2 R ) UK ——
RO AR BRI U IR 2 i 5 R it - AR B iz . A
I S o ik BAREWT AT G N 4 ISR I 20 %7 Il e AR — A ANt
VP2 AR AT e, DR RESR s i B R I REAR DR o A B, b AR
MR g — AR RN R, R SGIR 22 2] B2 S A M Sk “ BRAR AL
T ARWISE, PO BESR I A sl 1 bt B 1) 52 —— A Rt 2 F 14k

MIRETR T AR WA 2R 7O, AR RSGE THLZ . B
SR IR 3 5o 1) 2 1 BRI R s T, {ELRL IR At il ol B i A s S A



@ Hh L S0 SR Lk SRS 5 VP R ROBUITAT 95 8 5l It 9 0t

B o XTI . AT MG MIFEA: WS ESIE, S
A TR, JF AR TR M SCHIT il t, & Vel 3T 5
K, IR ZMERI A AT 1o AT Z RN S 1 —— 2 DAL T PRy
TEHERT, BRI

JLTRIB AR ATl T 3PER A AR, AR T A K.
BeJa 1N e B, e 0™ RS HIAE 1 B s B HA o« 4 B L RN I SR ¢
WA ERLT, EARGEEMARRESE, BTN S SR EE “HuR”. IEEH
CoEfE A MEEE. BHE— R AT

KA, WAL TR EH AT, ABSIRBI TR AT [, hRESEK
IR ZIFRAEAL, IXA B C B 55 1K) /N AR Y B S IR S AR Al 2 1Y) o 2 Jm I it JE
MRH] T o ANEIATEZ 18], T OAEZ)LE IR T KR IFAEAR 2 R _EREAEAR L,
AR Z I L

Section 2: YWFEIE (40 43)

CHPEBY (20 4)

The vitality and special appeal of the Olympic Games lie in the Olympic spirit,
which is the soul of the Games. The goal of sports is to pursue comprehensive
physical and mental development and, on the basis of this, to accelerate social
progress. Pierre de Coubertin, founder of the modern Olympiad, considered sports a
great undertaking of humanity. The goal of the Olympic Movement defined by him is
to promote understanding among different countries and cultures, maintain world
peace and advance human civilization. This ideal has enabled the Olympic Games to
thrive for more than a century. The Olympic Games have been a grand gathering of
members of the Olympic family throughout the world, and the Olympic Movement
has become a major social force to promote world peace, progress and development.

(ZiE—/) (20 43)
GEB—)

In recent years, China’s economy has maintained rapid development, injecting
vigor into global economic growth. Facts have confirmed the prediction made by
China before its WTO accession: China’s development cannot be sustained without

the world, and world development needs China. In the coming 20 years, China is
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bound to make historic contributions to global economic development and to the
common progress of mankind, while building a well-off society in an all-round way.
To achieve this, China will continue to expand foreign trade, energetically implement
its west development strategy, further improve its investment environment, and
provide overseas investors with greater business opportunities. Meanwhile, it will
guide and support competitive enterprises to invest overseas and carry out diverse
forms of economic and technological cooperation on the basis of equality and mutual
benefit. China will further intensify bilateral, multilateral and regional economic
cooperation, so as to achieve common development in all countries and regions in the
world.

GERAR )

The cell phone is becoming one of the major technologies of the 21st century.
Within a few years, it will become a multi-functional communicator capable of
transmitting and receiving not only sound, but also video, still images, data and text. A
new era of personal communication is on the way.

Thanks in part to the growth of wireless networks, the telephone is
converging with the personal computer and the television. Soon light-weight phones
outfitted with high-resolution screens will be connected to satellites. People can talk,
send and receive e-mail, or take part in video conferences anytime, anywhere. These
phones might also absorb many of the key functions of computers. Mobile devices are
expected to be ideal for some of the new services that are available via the Internet,
such as trading stocks, shopping and booking theater and airline tickets.

The telecommunication revolution is developing around the globe. It will soon
be possible to receive almost all forms of electronic communication through a single
device. A three-in-one phone is most likely. It can serve as a cordless at home, a cell
phone on the road and an intercom at work. Some experts even suggest that cell
videophones could overtake television as the major source of visual information.



